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vazs mniSvnelovani adgili ukavia bibliaSi. biblia wignTa wignia. misi Sreebi_

uxsovari droidan dRemde_mraval saidumlos inaxavs. mis wiaRSi damarxuli da 

dafaruli saidumlos amoxsna urTulesia, Tumca sityvis etimologiisa da toponimikis 

gaTvaliswinebiT SevecdebiT dafarulisTvis saburvelis Semoclas. 

mecnierebi da mkvlevarebi gamoricxaven semituri da indoevropuli Camomavlobis 

mosaxleobis pirvelobas mevenaxeoba_meRvineobis dargis warmoSobis sakiTxSi. am azrs 

asabuTebs lursmuli warwerebi da mopovebuli arqeologiuri masala, rom amierkavkasiaSi 

mevenaxeoba urartus saxelmwifos Seqmnamde arsebobda (g. Citaia, 1964 w).

aRmoCenebis safuZvelze mecnierebis daskvniT `arqeologiur,  istoriul, Tu 

literaturul wyaroebze dayrdnobiT, ampelografiuli gamokvlevebi kidev erTxel 

adasturebs kulturuli vazis formaTa warmoSobis pirveladobas amierkavkasiaSi, ker­

Zod ki, saqarTvelos teritoriaze. daskvnis damajerebloba ganmtkicebulia faqtobrivi 

masaliT, saqarTvelos teritoriaze Catarebuli gaTxrebis Sedegad aRmoCenil erT-

erTi yvelaze sarwmuno ampelografiuli niSniT_vazis wipwebiT, romlebic Cv. w. aR-mde 

7_5 aTasi wlis winandeli periodiT TariRdeba~ (Sulaveris kultura).

`vazi da adamiani_es oreuli_istoriuli movlenaa, xolo maTi urTierTobiT 

miRebuli Sedegi qarTuli civilizaciis dasawyisia, romelic SeniSvnis gareSe, Zv. w. aR. VI 
aTaswleulidan mainc unda daviwyoT~_wers akademikosi levan WilaSvili. arqeologebis 

mier aRmoCenili nivTebi_sxva da sxva zomis saRvine WurWeli,  yurZnis wipwebi da vercx­

lis garsakraviani vazis rqebi, Zv. w. aR. IV_III aTaswleulis qarTvel tomebSi mevenaxeobisa 

da meRvineobis ganviTarebis damamtkicebel utyuar sabuTs warmoadgens.

`mtkvar_araqsis kulturis~ (Zv. w. aR. IV_III aTaswl.) geografiuli sivrce qarTveli 

tomebis vrcel teritoriaze gansaxlebis area. materialuri kulturis Zeglebis 

umetesoba migvaniSnebs, rom vazi aq sakulto ritualis mTavari Semadgeneli nawilia (l. 

WilaSvili, 2004 w).

Cvens legendebsa da TqmulebebSi eris asaki xSirad vazis xnovanebiT ganisazRvreba. 

magaliTad, SiraqSi Cawerili legenda_`vazis cremlebi~ mogviTxrobs: `vazs asaki 
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hkiTxes_arc meti, arc naklebi, zustad saqarTvelos xnisa varo_rogoro?_orive erT 

dRes davibadeTo~ (n. SamanaZe, 1973 w).

saqarTveloSi vazi `sicocxlis xed~ iTvleba. arsebuli legendis Tanaxmad, qarTlis 

pirvelma ganmanaTlebelma wminda ninom axali religiis simbolo_jvari Seqmna 

`nasxlevisagan vazisa~.

qarTvelTa yofa_cxovrebaSi vazis gansakuTrebul mniSvnelobaze metyvelebs isic, 

rom  saqarTvelos teritoriaze uxvad mofenil uZveles xuroTmoZRvrul Zeglebze, 

samSeneblo qvebi vaziTaa moCuqurTmebuli. mnaxvelze waruSlel STabeWdilebas tovebs 

nikorwmindis, gelaTis, varZiis, samTavisis, iyalTos, zarzmis, sveticxovelis, xaxulis 

da mravali taZris kedlebze amotvifruli vazis mtevnebi.

TvalismomWrelia qarvisferi rqawiTeli. nazma da saamo saferavma  Sors gauTqva 

saxeli qarTul Rvinos, rac qarTveli kacis gonebisa da Sromismoyvare bunebis Sedegia. 

vazisadmi usazRvro siyvarulisa da erTgulebis safuZvelze Seiqmna da dRemde moaRwia 

vazis sxva da sxva jiSebma (500_mde).

sxva da sxva qveynebSi gavrcelebuli legendebi gadmogvcemen, rom pirveli vazi dargo 

adamma da samoTxis akrZaluli xe iyo ara vaSli, aramed vazi. Cveni azriT, legendebi xSirad 

miTosur samoselSi gaxveul WeSmaritebas asaxaven, rasac istorikosebic adastureben.

sayovelTaod aris aRiarebuli, rom saqarTvelo Rvinis Tavdapirveli samSobloa; 

gamoyofilia SemoqmedebiTi mevenaxeobis ori ZiriTadi-kolxeTisa da alaznis kera. 

kaxeTSi mdebareobda uZvelesi qalaqi ,,ber’’: ,,kaxosma kuxosis daxmarebiT aRaSena 

CeleTi, romelsa ber erqva pirvel Senebulsa kaxeTisasa’’, _wers leonti mroveli. am 

qalaqis saxelwodebis_`ber~ wardginebiT Tqveni yuradReba gvsurs mivapyroT iseT 

didmniSvnelovan sakiTxs, rogoricaa vazis, bibliisa da saqarTvelos urTierTkavSiri; 

es qalaqi ki Tavisi Tavdapirveli saxeliT-`ber~, anu Cveni mosazrebiT Àber-Àeberi, 

uSualo monawilea am urTierTkavSiris.

biblia gadmogvcems Zveli msoflios istorias. metad rTulia, sizustiT warmovaCinoT 

masSi aRwerili istoriuli movlenebis dro da konkretuli adgili, magram Tu SedarebiT 

analizs gavakeTebT am movlenebisa da mecnierTa, istorikosTa, mier aRwerili Zveli 

axlo aRmosavleTis istoriuli procesebisas, da vimuSavebT paralelur reJimSi, 
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SesaZlebeli gaxdeba TvalsaCinod gavaSuqoT bibliaSi gadmocemuli istoriuli 

movlenebi, ris safuZvelsac iZleva axali arqeologiuri aRmoCenebis foni. Cveni 

mosazrebiT, aramarTebulia axlo aRmosavleTis uZveles istoriaSi saqarTvelos rolis 

ignorireba, radgan bibliaSi mocemuli mravali faqti uSualod ukavSirdeba saqarTvelos 

teritorias da qarTvelur tomebs.    …………

    gamoCenili mecnieri,  religiis mkvlevari,  ungreli filosofosi gustav geCe 

bibliasTan dakavSirebiT wers: ,,Эти книги содержат не только учения и законы, но и исторические 

предания. Они повествуют об избранном народе, показывают, как бог избрал на службу себе один 

народ из великой семьй человечества, чтобы сделать его своим народом и заботиться о его будущем-

благополучии (спасении)”. Tumca geCe naTlad miuTiTebs ebraelTa gamorCeulobis Sesaxeb, 

magram SeiZleba Zveli da axali aRTqmis sxvanairi wakiTxvac. Tundac iqidan daviwyoT, 

rom biblias qargad gahyveba is,  rom RmerTis rCeuli tomi (eri) aris mevenaxe-meRvine 

tomi uZvelesi droidan. amas mowmobs bibliis gadmocema, romlis Tanaxmad RmerTis 

rCeuli noe warRvnis Semdgom Tavis saqmianobas venaxis gaSenebiT iwyebs. igi aris pirveli 

mevenaxe-meRvine. RmerTma noes daavala gaekeTebina kidobani da gadaerCina kacTa modgma 

warRvnisagan. RmerTma aRTqma dado noesTan da swored man aRuSena sakurTxeveli ufal 

RmerTs.

mivyveT biblias, sadac, noes Semdeg, umniSvnelovanesi pirovnebaa mamamTavari abraami, 

romelic aris vinme eber-yeberis STamomavali. sityvas-yeberi teqstSi zogjer ebraeli 

cvlis: ,,moTrgunaven yebers’’ - ,,aWirvebden ebraelTa’’ (ricx.24:24); ,,abraam ebraels’’ 

-,,abraams wiaRsa’’ (dab.14:13). ratom mainc da mainc ebraeli? istorikosTa azriT, es 

termini gvian aris warmoqmnili. amasTan, sulxan-saba orbelianis ganmartebiT Àebraeli-

eberisagan(i), rac mravlismTqmelia. daskvnis gakeTeba SeiZleba martivad, rom abraami 

aris yeberi anu Àeberi.

bibliis gadmocemebidan naTlad Cans, rom abraami dakavSirebulia mevenaxeoba-

meRvineobasTan. abraamma, pirvelma, amoTxara Wa (ber)  da ̀ xada saxelsa uflisa RmrTisasa~ 

(dab.21:33). RmerTis saxelia `sabaoT~, Zvel ebraul enaSi saba Rvinos aRniSnavs, rac 

metyvelebs imaze, rom aq ubralod  Waze  ki ar aris saubari, aramed RvinisaTvis gankuTv­

nil Waze. Zvel qarTul enaSi RvinisaTvis gankuTvnili Wa-jurRmuli, ormo, igive 

sawnexeli anu wberia (sawnexeli-Rvinis saWyleti adgili, sulxan-saba orbeliani). 
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abraamma sadac amoTxara Wa (ber)-jurRmuli, ormo, sawnexeli anu wberi, am adgilas 

qalaqs uwoda ,,jurRmuli ficisa’’ anu ,,berSeba’’ (igive ,,bersabe’’): ,,rameTu mun ificnes 

urTierTas da aRiTques aRTqumaÁ jurRmulsa mas zeda ficisasa. da hxada mun saxeli 

uflisa RmrTisa saukunoÁ’’. 

amasTan, saintereso da mniSvnelovania bibliis gadmocema,   rom abraami damkvidrebuli 

iyo ,,jurRmulsa zeda ficisasa’’ anu abraami damkvidrebuli yofila aRTqmul miwaze (gana 

garkveviT ar weria bibliaSi, rom sadac Wa anu ber amoTxara abraamma, iq dades aRTqma da 

iq axsena saukuno RmerTis saxeli?).

amrigad, RmerTis rCeulni noe da abraami mWidrod arian dakavSirebulni mevenaxeoba_

meRvineobasTan, anu isini arian mevenaxe-meRvine tomis warmomadgenlebi. ra Tqma unda, 

mxolod es faqtebi ar metyvelebs imaze, rom RmerTis rCeuli eri (tomi)-es mevenaxe-

meRvine eria uZvelesi droidan. biblia mravlad Seicavs gadmocemebs, romlebic aris 

myari mtkicebulebebi, rom igi aris mevenaxe-meRvine eris (tomis) Semoqmedeba da amdenad 

misi sakuTrebac.

Cven SegviZlia CamovTvaloT bibliis is gadmocemebi, romlebic imsaxurebs saTanado 

yuradRebas, ganxilvas da warmoCenas, rameTu am gadmocemebs uZvelesi droidan mevenaxe-

meRvine qarTvel tomebTan, saqarTvelos teritoriasTan movyavarT:

1. samoTxis oTxi mdinaridan oris mdebareoba (tigrosi, evfrati) cnobilia; erT-erTi, 

fisoni, bibliis gadmocemiT, miedineba iq, sadac aris, `oqro keTili~. raze migvaniSnebs 

es gadmocema? ibadeba kiTxva-vin iyvnen im Zvel droSi oqros mompoveblebi?

samoTxis mdinareebTan dakavSirebiT bibliis enciklopediur leqsikonSi weria: 

„Другие же предполагали, что река Гихон-Аракс, которая протекает в местности, называемой Куш, у 
Каспийского моря; Фисоном же считали ту реку, которая турками називается Фаш и древним известна 
под именем Фасис, протекающую в стране золота Колхиде (Хавила), к востоку от Черного моря“.

2. dabadebis meoTxe TavSi gadmocemulia adam da evas (Àeva) ZeTa genealogia. Aadamis 

pirveli Ze aris kaeni. igi aris `kaci RmrTisa mier~.  kaeni aris miwismoqmedi. Aam genealo­

giaSi sayuradReboa, rom mWedeli Tobeli, misi daÁ noema da noe-pirveli mevenaxe-

meRvine arian vinme lameqis Svilebi. e.i. maT erTi genetika aqvT.

gavavloT paraleli bibliis gadmocemasa da istoriul realobas Soris,  Tu vin iyo 
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pirveli mWedeli da pirveli mevenaxe? rogorc arqeologiuri gaTxrebiT damtkicda,  

pirveli mWedlebi (oqromWedlebi) da pirveli mevenaxe-meRvineebi qarTvelebi arian. Aamas 

mowmobs saydrisis mTaze aRmoCenili daaxl. Zv. w. aR. IV-III aTaswleulis oqros maRaro da 

dmanisSi aRmoCenili vazis wipwebi, romlebic Zv. w. aR. VII-VI aTaswleuliT TariRdeba.

3. noes genealogiaSi-noes Zeni: sem, qam, iafeT- mWedeli Tobeli, mosoxi (udavod 

mesxebi).... iafeTis Zeni arian. am genealogiaSi sayuradReboa eber-yeberi, rameTu mis 

STamomavalTa Soris arian: saba (igive Seba), xavila (xavilas qveyanaSi dis mdinare fisoni), 

abraami... rac, vfiqrobT, sayuradReboa, rameTu, saba Rvinos aRniSnavs.

abraamTan dakavSirebiT biblia gadmogvcems mniSvnelovan cnobas, rom abraams hqonda 

,,friad mdidari queyana yovliTa sacxovriTa da vercxliTa da oqroÁTa’’ (dab. 13:2). ra 

Tqma unda ibadeba kiTxva: romeli teritoria iyo cnobili oqroTi mdidari? gadmocemiT, 

saqarTvelo-miTiuri oqros sawmisis mflobeli qveyanaa.  

vfiqrobT, sainteresoa Tu ras wers bibliisa da abraamis urTierTkavSiris Sesaxeb 

filosofiis mecnierebaTa doqtori i. krivelevi: ,,Исходным пунктом библейских исторических 
повествований на который опирается не только иудаизм, но и христианство и даже ислам, являются 
сказания о патриархах Аврааме, Исааке и Иакове. Недаром в современной западной историко-
религиозной литературе указанные три религии нередко именуются «Авраамическими»”. amdenad, 

abraamis gvar-tomobis dadgena friad mniSvnelovania.

sayuradReboa bibliis gadmocemebi abraamis ZeTa-isaki, ismaeli-Sesaxeb: ufalma 

RmerTma dado aRTqma isakis mimarT. isakma amoTxara Wa-jurRmuli (iseve rogorc abraamma) 

da uwoda Sibya(?); am adgilas qalaqs uwoda ,,jurRmuli-ficisa’’. rogorc abraami, aseve 

isaki damkvidrebuli iyo ,,jurRmulsa zeda ficisasa’’.

4. rac Seexeba isakis Zeebs, esavi, iakobi (igive israeli), maT Sesaxeb mniSvnelovan 

cnobebs gvawvdis biblia:

I. esavi, isakis pirmSo Svili, damkvidrebuli iyo mTasa seirsa, edomis qveyanaSi;

II. mSierma esavma ospis SeWamandSi gaucvala iakobs pirmSooba, amiT man dakarga 

memkvidreobis ufleba.

III. esavma iakobis mzakvrobiT mamisgan, isakisgan, dakarga kurTxeva. Mmisi wili kurTxeva 

miiRo iakobma.
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IV. esavs hqonda samkvidreblad puriTa da RviniT mdidari miwa da misi kurTxeva 

puriTa da RviniT iyo ganmtkicebuli,  rac naTlad Cans bibliis teqstSi. mere ra, rom 

mis wil kurTxevas misi Zma-iakobi iRebs. aq mniSvnelovania miniSneba im miwaze,  romelic 

puriTa da RviniT iyo mdidari da im faqtze, rom kurTxevac swored puriT da RviniT iyo 

ganpirobebuli.

V. esavs aseve hqonda maxvili da dadgeba dro, rodesac is gadaigdebs Zmis (iakobi) 

uRels ,,qedisagan misisa maxviliTa TvisiTa’’.

VI. esavTan dakavSirebiT sainteresoa aseve Semdegi gadmocema: `viTar gamokuleul 

iqmna esav da daSTes dafarulni misni~; `mas dResa Sina, -ityÂs ufali, -warvsymidne 

brZenni idumeaÁT da gulisxmisyofa mTisagan isavissa~ (abdia, 1:6,8); vfiqrobT, esavis 

samkvidreblis_puriTa da RviniT mdidari miwis, seiris mTis, dadgena rTuli ar aris. 

istoriidan cnobilia, rom mesopotamiis miwa ar swyalobda vazs da saukeTeso Rvino 

Sumerebs kavkasiidan gahqondaT (a. donini).    

rac Seexeba iakobs (israels),  bibliaSi igi RmerTTan mebrZolad aris moxseniebuli. 

bibliuri istoriis qronologiis Tanaxmad iakobi moRvaweobda Zv.w. aR. 1700 w. e.i. 

daaxloebiT am periodSi dakarga esavma kurTxeva.

5. kurTxevadakarguli esavis Semdeg vfiqrobT saintereso iqneba Txroba gavagrZeloT 

moses Sesaxeb, romelic bibliuri istoriis qronologiis mixedviT moRvaweobda daaxl. 

Zv. w. aR. 1250-1230 w.w.

bibliis gadmocemiT moses ufali RmerTi avalebs gamoavline eri Cemio. mose aris 

leviteli. zogan aRniSnulia, rom igi aris ebraeli. 

bibliis mixedviT RmerTis rCeulni arian Zeni levisni. levis ZeTa genealogiaSi aris 

Tobeli (mWedeli), Simyi (venaxebis zedamxedveli), maxli, muSi (igive meSeqi)..., isev da isev 

mWedeli da mevenaxe.

moses ufali RmerTi avalebs, rom moiRos ori qvis ficari RmerTis mTaze da daweros 

sjuli da mcnebani, romelic manamdis dawerili iyo RmrTisa mier, magram ZeTa israelisaTa 

gadaSales. ibadeba kiTxva, ra enaze iyo dawerili Tavdapirvelad, mosemdis, sjuli da 

mcnebani RmrTisa mier?

amasTan, sainteresoa Tu ras wers bibliasTan dakavSirebiT g. geCe: ,,Посколъку еврейская 
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быблиа рассказывает о союзе бога и человека, то её называют заветом (по-еврейски sefer habberit – исх. 
24:4). Христиане поделили библию следующим образом: книги, написанные под знаком союза бога с 
Авраамом и Моисеем, называются Ветхим заветом, а книги, о союзе с Иисусом – Новым заветом”. es 

sityvebi- sefer habberit saerTod ar Cans bibliis qarTul versiaSi: ,,da dawerna mose yoveli 

sityuani uflisani...’’ (gamos.24:4), rac migvaniSnebs imaze, rom igi gamotoves.

6. bibliis gadmocemiT sjulis kidobani (romelSic igulisxmeba sjulis wigni) hqondaT 

levis ZeTas: ,,mas Jamsa Sina gamoirCia ufalman naTesavi igi levisi aRRebad kidobnisa mis 

sjulisa uflisa, Sewirvad da msaxurebaTa locvaTa saxelisaTvis uflisasa dRendelad 

dRemde. Aamis gamo ara uc nawil da samkvidrebel levitelTa ZmaTa Soris TÂisTa, 

rameTu ufali Tavadi nawil da samkvidrebel ars maTa’’ (2sj. 10:8,9); aqedan gamomdinare, 

sayuradReboa levis ZeTa genealogia: Simyi, Simyis Ze berika, berikas Ze–xeberi, anu 

Àeberi.

7. aRTqmas ebraulad sefer habberit hqviao. isev da isev Àeberi. Ees metad sayuradReboa! 

wigni ÀeberTa xom ara? miTumetes, rom qalaq nelqarisis (nekresi) Tavdapirveli 

saxelwodeba ber-Àber-Àeberi, romelic Semdgom satomo anu eTnikuri saxeli da 

teritoriis saxelwodebacaa,  esoden didi datvirTviT funqcionirebs bibliis teqstSi. 

arada ,,ber’’ Ziri rom qarTulia,  es sayovelTaod aris cnobili. Dda es mravlismetyvelia. 

amasTan dakavSirebiT davimowmebT, istorikosTa, mecnierTa, mosazrebas: ,,udidesi 

daxmarebis gaweva SeuZlia saqarTvelos istoriis kvlevisaTvis agreTve enobriv masalas, 

mis analizs. enaSi daleqilia mTeli epoqebi da xSirad ama Tu im terminis analizs iseTive 

TvalsaCino aRmoCenamde mivyavarT Cveni qveynis uZvelesi warsulis Sesaxeb, rogorc 

efeqtur arqeologiur gaTxrebs. 

unda aRiniSnos isic, rom mcire azia bibliaSi moxseniebulia zogan kafToris 

naxevarkunZulis, zogan ki cxenTsarbielis saxelwodebiT. da umniSvnelovanesia cnoba,  

rom cxenTsarbieli ekuTvnis qabaraTa qveyanas (dab.48:7); vfiqrobT, qabaraTa aris 

arasworad wakiTxuli sityva–ÀiberTa, radgan istoriidan cnobilia, rom mcire aziis 

sakmaod didi teritoria marTlac ekuTvnoda iberTa (hiberTa) qveyanas.

8. aRTqmis kidobnis asaRebad ufalma gamoarCia tomi levisi. maSin, rodesac 

Seikribebian im adgilze, romelic ufalma RmerTma gamoarCia da misi saxeli ewoda, unda 

aRmoikiTxon wigni ese sjulisa winaSe ZeTa israelisaTa: ,,aramed is adgili eZebeT da iq 
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nekresi – IV_XVI ss. igi naqalaqaria_ ,,nelqarisi’’. Zveli qalaq-
is didebidan aq mxolod nekresis samonastro kompleqsi SemorCa, 
romelic saukuneTa manZilze qarTuli kulturis umniSvnelo-
vanes centrs warmoadgenda. kompleqsi mdebareobs kavkasionis qe-
dis ganStoebaze, ulamazes adgilas. iqidan xelisguliviT moCans 
alaznis velis vrceli, SesaniSnavi panorama.   
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midiT, romelsac yvela Tqvens StoTa Soris amoirCevs ufali,  Tqveni RmerTi,  Tavisi 

saxelis dasadebad,  Tavis savaned’’ (2sj.12:5). romeli adgili amoirCia ufalma RmerTma 

da romel adgils ewoda ufali RmerTis saxeli-sabaoT?

ufal RmerTs, mis rCeul ers (toms), maT qalaqs da qveyanas erTi da igive saxeli aqvT: 

,,ufalo Seismine, ufalo, lxineba–yav! Uufalo, moixile, ufalo, yav, da nu hyovni SenTvis, 

RmerTo Cemo, rameTu saxeli Seni zedwodebul ars qalaqsa zeda Sensa da ersa Sensa zeda’’ 

(danieli, 9:18)

RmerTis saxelia ,,sabaoT’’, saba–Rvinos aRniSnavs. bibliis gadmocemiT, aRTqmul 

qveyanaSi aris ,,tevnis xevi“; abraamma, pirvelma, amoTxara Wa anu ber da iq axsena ufali 

RmerTis saukuno saxeli. raze migvaniSnebs es gadmocemebi? sad SeiZleba yofiliyo 

xevis saxelwodebad ,,tevani’’,  Tu ara vazis Tavdapirvel samSoblo miwaze? da sad unda 

darqmeoda RmerTs saxelad RvinosTan dakavSirebuli termini, Tu ara iq, sadac ukve Zv. 

w. aR. III aTaswleulis dasasrulsa da II aTaswleulis dasawyisSi vazi sicocxlis xed iyo 

Seracxuli,  Rvino ki RvTis privilegiad da sakuTrebad iTvleboda?

9. ,,msajulTas’’ mixedviT ufali RmerTi gamovida ,,mTasa seirsa’’. seiris mTa aris 

esavis samkvidrebeli–puriTa da RviniT mdidari miwa; bibliaSi seiris mTa miniSnebulia 

kolxeTis mTebidan axlos (isn.12:7); seiris mTa qalaq kadedan,  romelic udabnoSi 

mdebareobs, aris 11 dRis savalze (2sj. 1:2). ibadeba kiTxva: kadedan 11 dRis savalze, 

puriTa da RviniT mdidari miwa-seiris mTa sad mdebareobda? Tu gaviTvaliswinebT 

Zveli drois transports, riTac gadaadgildebodnen erTi adgilidan meoreSi (bibliaSi 

gadaadgilebis saSualebad saxedari aris dasaxelebuli), 11 dRis savali miwa daaxloebiT 

1200 km. mainc iqneba. kadedan am manZiliT daSorebuli puriTa da RviniT mdidari miwa ki, 

rogorc rukidan naTlad Cans, saqarTveloa.

10. bibliis gadmocemiT, aRTqmis kidobnis winaSe, ufali RmerTis sakurTxevelTan, 

sagaloblebis mgaloblebad dadgenilni iyvnen Zeni levisni: ,,xmaSewyobilni iyvnen 

mesayvireni da mgalobelni, raTa erTxmad egalobaT uflisaTvis da edidebinaT’’ (2neStT. 

5:12); zogi maTgani qalwulur hangze axmianebda, zogi ki dadgenili iyo salotbarod; 

,,qenaniahu levianTa mTavari, saxiobis xelmZRvanelad ganaweses, vinaidan mcodne iyo’’ 

(1neStT. 15:22).
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am gadmocemebSi vfiqrobT saubaria mravalxmian sagaloblebze. SevniSnavT, rom 

mravalxmiani sagaloblebi mxolod qarTvelebs gvaqvs. 

11. sibrZne ziraqisa-Si saubaria Rvinis smis tradiciaze, kulturaze,  Tamadobis 

institutze: ,,kacTa sicocxlisaTvis Rvino saWiroa, Tuki mas zomierad Sesvamen. ra 

aris sicocxle Rvinis gareSe? igi xom kacTa sasixarulod Seiqmna’’ (sibr. ziraq.31:27); 

,,gulis sixaruli da sulis Svebaa zomierad da drois Sesaferisad Sesmuli Rvino’’ (sibr.

ziraq.31:28); ,,Tu sufris ufrosad dagsves, Tavs nu aimaRleb, aramed iyavi maT Soris, 

rogorc erTi maTgani; jer maTze izrune da mere dajeqi’’ (sibr.ziraq.32:1); ,,isaubre 

winamZRolo, radgan es Segefereba darbaisluri codniT, da musikasac nu daabrkoleb. 

rogorc lalis beWedia oqros samkaulSi,  aseve musikis keTilxmovanebaa nadimze Rvinis 

smisas’’ (sibr. ziraq. 32:3,5);

sainteresoa, Rvinis smis tradicia, Tamadobis instituti, uZveles dros, qarTvelebis 

garda hqonda sxva romelime ers? Tu ar hqonda (vfiqrobT, rom ar hqonda), maSin vis 

tradiciebze gadmogvcems biblia? uneburad qarTuli tradiciebi warmogvidgeba 

Tvalwin.

vazi aqtualuria axal aRTqmaSic. Rvino gaigivebulia ieso qristes sisxlTan. Zvel 

metafrasul krebulebSi ieso qriste axal noed iwodeba. zogadad, vazi qristianuli 

religiis simboloa, rasac mowmobs unikaluri xati, romelzec gamosaxulia vazi da ieso 

qriste wignTan erTad; es xati ideurad gadmogvcems ras, Tu ara imas, rom biblia da ieso 

qriste uSualod ukavSirdeba vazs? Aamasve mowmobs unikaluri xati–saxelwodebiT-,,Sen 

xar venaxi’’, romelzec gamosaxulia RvTismSobeli, yrma iesoTi xelSi, vazis mtevnebTan 

erTad.

saqarTvelo gadmocemiT RvTismSoblis wilxvedri miwaa. amis gamoZaxilia legenda, 

romlis Tanaxmad wminda ninos RvTismSobeli gamoecxada, vazis jvari gadasca da 

saqarTveloSi gamogzavna. am legendis Seqmnas, ra Tqma unda, safuZveli hqonda. Cveni 

mokvlevis Sedegs swored rom im safuZvelTan mivyavarT, romelmac es legenda warmoqmna 

da romelmac ganapiroba: 1. xatweraSi vazis gamoyeneba  aseTi mniSvnelovani datvirTviT; 

2. qarTuli eklesia-monastrebis moCuqurTmeba vazis mtevnebiT; 3. vazi-qristianuli 

religiis ZiriTadi simboloa.
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dRes dgas sakiTxi vaziT gacxaddes bibliis WeSmariti samSoblo. amis damadasturebeli 

mtkicebuleba Tavad bibliaa. da es mniSvnelovania Cveni qveynisTvis, da ara marto Cveni 

qveynisTvis, biblia xom msoflio mniSvnelobis wignia. 

bibliasTan dakavSirebiT enciklopedia gvauwyebs: ,,Zveli aRTqmis pirvel wignSi 

warmodgenili legendebi qveynierebis gaCenis, adamianis warmoSobisa da msoflio 

warRvnis ambavi Sumerul literaturul tradiciebs ukavSirdeba; Zveli aRTqmis 

wignebSi mniSvnelovani cnobebia axlo aRmosavleTis qveynebis (babiloni, palestina, 

qanaani, egvipte) istoriis Sesaxeb, romlebsac xSirad arqeologiuri kvleva-Ziebis 

Sedegebic adasturebs”.

amdenad, rodesac Cven vsaubrobT bibliaze, mizanSewonilia gavixsenoT Sumeris 

istoria, maTi Rvawli da istoriuli bed-iRbali. Zv.w.aR. III aTaswleulis miwurulsa da 

II aTaswleulis dasawyisSi SuamdinareTSi TandaTanobiT saxldebian dasavleT semitebi-

amorevelebi_mejoge_momTabare tomebi; SuamdinareTis ukanaskneli Sumeruli 

(formalurad) periodi iyo ,,Zv. w. aR. 2112-1997 w.w; Sumerebi TandaTan Seerivnen semitebs 

da Zv. w. aR. XVIII saukuneSi sakuTari saxec ki dakarges.

aqve unda aRiniSnos isic, rom zogierTi mkvlevari Sumerebs kavkasiidan mosulebad 

Tvlis; sayuradReboa ivane javaxiSvilis cnoba, rom anTropologebis daskvniT, uZveles 

dros kavkasiasa da SuamdinareTSi erTi modgmis xalxi binadrobda.

gamomdinare iqidan, rom mkvlevarTa saerTo azriT, biblia ukavSirdeba mesopotamias, 

marTebuli iqneba Tvali gavadevnoT bibliur gadmocemebSi asaxul istoriul movlenebs 

da Zveli aRmosavleTis istorias erTdroulad, anu vimuSaoT paralelur reJimSi.

pirveli sagulisxmo movlena, faqti, aris is, rom bibliis gadmocemiT, abraami, 

ojaxTan erTad, tovebs Tavis samkvidrebels, samxreT SuamdinareTis qalaq _ urs 

da midis CrdiloeTiT, xaranSi. bibliuri istoriis qronologiis mixedviT abraami 

midis SuamdinareTidan daaxloebiT Zv. w. aR. 1800-1750 w.w. Cveni mosazrebiT, bibliis 

es gadmocema ukavSirdeba istoriis im periods, rodesac amorevelebi xelT igdeben 

Zalauflebas SuamdinareTis mTel rig qalaqebSi.

abraamTan dakavSirebiT Cven zemoT gvqonda saubari, magram marTebuli iqneba kidev 

ufro meti yuradRebiT movepyroT am sakiTxs, radgan es friad mniSvnelovania; abraami xom 

RmerTis RCeulia, noes Semdeg,  visTanac ufalma RmerTma aRTqma dado. sayuradReboa,  rom 
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bibliis mixedviT abraamis satomo saxelia yeberi,  anu Àeberi,  romelic aseve aris kaxeTis 

uZvelesi qalaqis-kaxos-kuxosis tomTa gaerTianebis centris-Tavdapirveli saxeli (ber 

anu Àber-Àeberi), Semdgom, antikur xanaSi, aRmosavleT saqarTvelos saxelwodeba da am 

teritoriaze mcxovrebTa saerTo eTnikuri saxeli. Uunda aRiniSnos isic,  rom berZnebi 

aRmosavleT saqarTvelos iberias uwodebdnen, romaelebi ki hiberias (Iberia-Hiberia).H 

ibadeba kiTxva,  rogor aixsneba qarTuli ,,ber” Ziris Semcveli eTnonimis arseboba 

SuamdinareTis miwaze? amasTan, isic unda gaviTvaliswinoT, rom abraamis gvar-tomobas 

naTels hfens misi qmedeba, rom man pirvelma amoTxara Wa-Rvinisa. istoriuli realoba 

cxadyofs, rom RvinisaTvis gankuTvnili Wa,  ormo,  wberi,  Tundac ber_bibliis mixedviT, 

ragind saxelic erqvas, amas ar aqvs mniSvneloba,  aq mTavaria faqti, pirvelad qarTvelebma 

gaakeTes.

amdenad, rodesac Cven vsaubrobT qarTvelTa da SumerTa SesaZlo naTesavobis Sesaxeb, 

unda gaviTvaliswinoT bibliis es gadmocema, romelic naTels hfens SuamdinareTis 

uZveles mkvidrTa eTnikur vinaobas.

mivyveT biblias da abraamis droidan dawyebuli SevecadoT qronologiuri 

TanmimdevrobiT amovikiTxoT mniSvnelovani istoriuli movlenebi da SevadaroT 

istorikosTa mier aRweril Zveli aRmosavleTis istorias.

Cven zemoT gvqonda saubari, rom abraamis Zis-isakis ZeTa Soris moxda dapirispireba, 

esavma dakarga memkvidreoba da kurTxeva, rac mzakvrulad miiRo iakobma, anu israelma; 

isaki eubneba iakobs: ,,abrahamis kurTxeva mogeci Sen da Sens naTesavs da daimkvidre 

queyanaÁ ese mwirobisa Senisa, romeli mosca RmerTman abrahams” (dab. 28:4). sulxan-

saba orbelianis ganmartebiT mwiri-ese ars ucxo vinme ucxoTa adgilTa iyofodes da 

gamoiz(a)rdebodes; e.i. gamodis,  rom iakobi (israeli) abrahamis kuTvnil miwaze iyo 

mosuli; arada, bibliis mixedviT, qanaanis miwaze aris saubari: iakobis coli, raqeli, 

mokvda qanaanis qveyanaSi, sanam miuaxlovdebodnen ,,cxenTsarbielsa mas queyanasa 

qabaraTasasa” (dab. 48:7), anu Cveni mosazrebiT ÀiberTa qveyanas. gavavloT paraleli 

bibliaSi amokiTxul am cnobasa da mkvlevarTa mier gakeTebul daskvnas Soris; ivane 

javaxiSvili wers: ,,germanelma mecnierebma h. gelcerma da e. Sraderma qarTul 
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istorias didi samsaxuri gauwies miT, rom asuruli wyaroebidan tabalis da muskebis 

Sesaxebi cnobebi amohkribes da Seiswavles. tabali da muski, anu tibarenni da mosxebi, 

Zv. w. aR. XII-XI sk. gacilebiT samxreTiT binadrobdnen, vidre Zv. w. aR. IV sk.”; amasTan,  

gasaTvaliswinebelia ZvelberZnul tradiciaSi daculi warmodgena sasperebis didi 

xalxis Sesaxeb, romelic nakvalevi unda iyos ZvelisZveli (asurul-babilonur da midia-

sparsuli) warmodgenebis subaris (subarTus) didi qveynis Sesaxeb.

bibliis gadmocemiT, SuamdinareTSi gabatonebul amorevelebs israelianebi cvlian: 

,,....da daeSena israeli yovelsa Sina qalaqebsa amorevelTasa” (ricx. 21:26). sayuradReboa, 

rom amorevelebis CrdiloeT sazRvrad bibliaSi saxeldeba aermonis (ermonis) 

mTa_,,velsa zeda libanisasa” (isn.11:17) da arueri (aroeri, aroni) (isn.12:2); 

e. i. ori mTa, dasavleTiT, libanis velis axlos, aermonis (igive xermonis, hermonis, 

horis) da misgan aRmosavleTiT-arueris (arnoni) dasaxelebulia sazRvrad amorevelebsa 

Tu israelianebsa da emaTis (xamaTis), xabaTis, labkmaTis, labboÁsasa, dabirisaTa, 

edomis, moabis_qveyanas Soris (isn. 13:5, 25, 26; msaj. 3:3; 11:18; ricx. 33:37), da es 

mniSvnelovani cnobaa, radgan, pirveli: emielebi bibliis mixedviT igive muSqebi arian 

(2 sj.2:10); meore: edomi aris esavis samkvidrebeli; mesame: moabSi seiTis, anu seiris 

Zeni cxovrobdnen (ricx.24:18); moabis mefis saxelia eglom (msaj.3:15, 17); sulxan-saba 

orbelianis ganmartebiT: seiT-sma, eglon-venaÃi; gamodis, rom moabis mefis saxeli 

venaxTan asocirdeba; meoTxe: iso naves wignis mixedviT eglomi (yegloni) aris qveyana da 

misi mefis saxelia dabiri (daberi, debiri); amasTan,  dabiri (igive dabraTi, dabiroTi) 

qveynis saxelwodebacaa (isn.10:38; 12:18; 19:13); dabiri (daberi), msajulTas mixedviT (1:11), 

qalaqis saxelwodebaa: ,,da aRmovides damkÂdrebulTa maT zeda dabirisaTa da saxeli 

dabirisaÁ iyo pirvelad qalaqi mwignobarTaÁ”, rac metad sayuradReboa. unda aRiniSnos 

isic, rom ivane javaxiSvilis cnobiT, dobera-dobira samegreloSi vazebiT darguli 

adgilis saxeli yofila. 

Cveni mosazrebiT, bibliaSi moxseniebul qveynis aRmniSvnel sityvebs- ,,qabraTa” 

(qabaraTa) da ,,dabraTi” Soris gansxvaveba ar aris, da vfiqrobT, rom erTi da igive 

qveynis saxelwodebaa, rac sagulisxmo faqtia. bibliaSi miniSnebul sazRvrebs 

maqsimaluri sizustiT Tu ver warmovaCenT, is xom mainc naTlad Cans, rom mcire aziis 
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teritoriidan samxreTiT, libanis mTebTan axlos da mis gadaswvriv-aRmosavleTiT 

mTebi saxeldeba SuamdinareTSi mosuli xalxis-amorevelebis, Semdeg israelianebis, 

CrdiloeTis sazRvrebad. 

Tu gaviTvaliswinebT sityvebis-daberi, dabiri, dabraTi igiveobas da am sityvaSi 

qarTuli ,,ber” Ziris arsebobas, da imasac,  rom,  rogorc ukve aRvniSneT, mcire aziis 

sakmaod didi teritoria iberTa-hiberTa qveyanas ekuTvnoda, bibliidan ki naTlad Cans, 

rom mTeli mcire azia ekuTvnoda `qabaraTas~ (qabraTas) Tu `dabraTas~, anu ÀiberTa 

qveyanas, da imasac, rom ̀ dabiri iyo qalaqi mwognobarTaÁ~, maSin SevZlebT gavacnobieroT, 

Tu ratom hqvia aRTqmas `sefer habberit~ (исх. 24:4).

kidev erTxel gvsurs SegaxsenoT, rom `ber~, anu `Àber~, aris SemoqmedebiTi mevenaxe­

obis mTavari centris-kaxeTis uZvelesi qalaqis saxelwodeba.

sayovelTaod aRiarebulia, rom istoriul cnobebTan erTad toponimebi mniSvnelovani 

wyaroa ama Tu im xalxis, tomis da sxva eTnikuri jgufis pirvelsacxovrisisa da 

migraciebis kvalis dasadgenad. sxva mxarea, SeviswavloT am toponimebis etimologia, 

Cvens SemTxvevaSi qalaqis saxelwodeba-ber, romelic Semdgom eTnikur da teritoriis 

saxelwodebad gvevlineba.

kidev erTi bibliuri sityva imsaxurebs yuradRebas: samoTxis pirveli mkvidris 

saxeli-adam; kacTa modgmis zogad saxelad qarTvelebs gvaqvs sityva-adamiani, romelic 

sulxan-saba orbelianis ganmartebiT aris– adamisgamoni; gamo-qmnilsa vikiTxavT: vis 

gamo iqmna?; adamieri-adamis erTagani. vfiqrobT, arc erT sxva enaSi sityva-adamiani 

ar fiqsirdeba; gamonaklisi aris mxolod TurqeTi, `adam~ hqvia, esec mcire aziis 

teritoriaze,  Zvel droSi,  qarTuli samyaros arsebobis Sedegi unda iyos.

sityvis warmoSobasTan, mis mniSvnelobasTan dakavSirebiT italieli istorikosi a. 

donini wers: ̀ ena Taviseburi sabadoa,  romelSic inaxeba kacobriobis istoriis sxvadasxva 

epoqis sazogadoebrivi gamocdileba da ideebi. sityvis warmoSobis istoriis gamokvleva 

am TvalsazrisiT nakleb mniSvnelovani rodia, vidre namarxTa da arqeologiur 

ganaTxarTa Seswavla~.

jer kidev X saukuneSi dawera ioane zosimem `qebaÁ da didebaÁ qarTulisa enisaÁ~, 

sadac naTlad weria qarTuli erisa da enis gamorCeulobisa da gansakuTrebulobis 
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Sesaxeb: `damarxul ars enaÁ qarTuli dRemde meored mosvlisa mesiisa sawamebelad, 

raÁTa yovelsa enasa RmerTman amxilos amiT eniTa,... da ese enaÁ mZinare ars dResamomde,  

da saxarebasa Sina amas enasa lazare hrqvan, rameTu yoveli saidumloÁ amas enasa Sina 

damarxul ars...~. iqneb movida dro, TviT bibliam axados farda napovn saidumlos, 

romelic swored `gansakuTrebul da gamorCeul~ ers, anu qarTvelebs, Segvexeba da 

aRsdges igi `viTarca lazare~.
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recenzia

dasawyisSive unda Sevaqo Sromis avtori, q-ni elza asabaSvili _ vazis, bibliisa 

da saqarTvelos, am sami unikaluri fenomeniT dainteresebis gamo, rac am avtoris 

amaRlebul sulierebaze metyvelebs, ramac, bunebrivia, dadebiTad ganmawyo . . . naSromi 

siamovnebiT wavikiTxe, gavesaubre avtors da kmayofili davrCi.

Aam mcireformatian naSromSi, istoriul-arqeologiur, lingvistur, eTnografiul 

da ampelografiul wyaroebze dayrdnobiT sakmao sisruliT aris gaSuqebuli vazis, am 

RvTaebrivi mcenaris adgili bibliaSi. vazi saqarTvelosTvis yovelTvis ganixileboda, 

rogorc `sicocxlis xe~, wminda salocavi mcenare,  ramac ganapiroba wminda ninos vazis 

jvriT SemobrZaneba da qristianobis qadageba saqarTveloSi, rasac naSromSi saTanado 

Sefasebas aZlevs avtori.

Llogikuria, rom naSromSi upiratesi adgili aqvs daTmobili amierkavkasiis, kerZod, 

saqarTvelos istoriuli teritoriis kulturuli vazis formaTa warmoSobis pirvelad 

kerad aRiarebis problemas, razedac msoflio mecnierebi ukve aRar daoben, rac 

dasturdeba bolo periodis gamokvlevebiTac (Sulaveris kultura, dmanisi).

SromaSi fragmentulad aris saubari qarTuli vazis jiSebis saxelwodebaTa 

warmomavlobaze.A am erovnuli ganZis _ qarTuli vazis jiSebisadmi simpatiiT ganwyobili 

avtori cdilobs zogierTi unikaluri, uZvelesi qarTuli vazis jiSis, kerZod saferavis 

istoriuli saxelwodebis warmomavloba axsnas jiSis saxelwodebis fuZeSi arsebuli 

moferebis gamomxatveli `saferes~ gamoyenebiT, rac ar migvaCnia marTebulad, razedac 

avtoric dagveTanxma (SeniSvna gaTvaliswinebulia).

`saferavi~ misi gamorCeuli TvisebebiT _ marcvlis rbilobSi arsebuli Semferavi 

nivTierebebiT iSviaTia da aqedan momdinareobs misi saxelwodebac (iv. javaxiSvili) da 

asea aRiarebuli mTel msoflioSi, raSic koreqtivis Setana gaumarTlebelia.

SromaSi motanilia Tqmulebebi, legendebi, miTebi, qarTul vazsa da Rvinoze; 

qarTveluri tomebis vazsa da RvinosTan ganuyofel urTierTobebze,  mdidar tradi­
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ciebze; SromaSi avtori gamoTqvams sakuTar mosazrebebs, rac udaod saintereso iqneba 

farTo sazogadoebisaTvis, mkiTxvelisaTvis.

Yyovelive zemoaRniSnulis safuZvelze mizanSewonilad mimaCnia naSromis gamoqveyneba; 

amgvari xasiaTis wignis gamocema vazisa da Rvinis samSobloSi misasalmebelia.

sasurvelia iTargmnos inglisur enaze.

Nnodar CxartiSvili
saqarTvelos soflis meurneobis mecnierebaTa akademiisa da 

mevenaxeoba-meRvineobis saerTaSoriso

akademiis akademikosi, profesori
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recenzia  

elza asabaSvilis naSromSi gamoTqmulia bevri sayuradRebo mosazreba bibliur 

teqstebsa da saqarTvelos uZveles istorias Soris kavSirze. SeiZleba iTqvas, rom am 

kuTxiT bibliis teqsti aravis Seuswavlia qarTul istoriografiaSi.

vazis, bibliisa da iberiis (qarTlis) urTierTkavSiris kvleva, im kuTxiT, rogorc amas 

akeTebs avtori ara marto saintereso, aramed mniSvnelovania Cveni uZvelesi istoriis, 

Cveni fesvebis Sesaswavlad.

Aavtoris sasaxelod unda iTqvas, rom man zedmiwevniT kargad Seiswavla,  rogorc 

Zveli,  ise axali aRTqmis wignebi da saintereso paralelebi gaavlo uZveles mevenaxe-

meRvine xalxTan-qarTvelebTan. sainteresod msjelobs avtori nelqarisis (nekresi) 

uZveles saxelwodeba ber-eberze, da qarTuli ̀ ber~ Ziris Semcveli eTnonimis arsebobaze 

SuamdinareTSi.

saerTod, werilSi bevri saintereso varaudia gamoTqmuli da yvela es sakiTxi Semdgom 

kvlevas saWiroebs. Mmisasalmebelia, rom avtori elza asabaSvili ikvlevs aseT rTul 

sakiTxebs da misi naSromi namdvilad gamosaqveynebelia.

zaza abaSiZe
istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori
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recenzia

kavkasia da,  kerZod, saqarTvelo, vazis uZvelesi samSobloa. qarveli xalxis 

eTnikuri identoba, upirvelesad, vazisa da Rvinis simboloSi gamoixateba. kacobriobis 

dasabamidan vazi da misi nayofi adamianis yofis ganuyofel atributs warmoadgenda. igi 

dawinaurebuli sameurneo-kulturuli tradiciebis mqone xalxebis mTavari kultura 

iyo da gansazRvravda kidec qveynisa da xalxis  ganviTarebis dones. masTan pirveli 

Sexvedra adamians, albaT, Zveli qvis xanaSi, SemgroveblobiTi meurneobis  pirobebSi 

mouwia. vazi uamravi saxesxvaobiT velur bunebaSi xarobda da rodesac adamianma 

misi nayofi igema, imTaviTve RvTaebriv saCuqrad miiRo igi. Cveni preistoriuli 

winaprebisTvis igi yvelaze xelmisawvdomi iqneboda, radgan saqarTvelos klimati da 

niadagi  xels uwyobda veluri vazis uamravi jiSis arsebobas, mis gavrcelebas qarTveli 

tomebiT dasaxlebul geografiul arealSi. mwarmoeblur meurneobaze gadasvlisTanave 

adamianma pirvel rigSi is moiSena, gaamravla da cxovrebis gasalamazeblad gamoiyena. 

saqarTveloSi mopovebuli mdidari arqeologiuri masala amyarebs Tvalsazriss vazis 

kulturis uZvelesobaze da CvenSi mis popularobaze. marto is rad Rirs, rom vazis 

jvari aris qarTvelisTvis qristianuli rwmenis simbolo, rom qarTul xatweraSi vazi 

da misi nayofi aseTi mniSvnelovani datvirTviT gamoiyeneba, uZvelesi qarTuli eklesia-

monastrebi  moCuqurTmebulia vazis mtevnebiT...

gareSe mtrebs saqarTveloSi bevri ram egulebodaT, maT Soris yurZnis saukeTeso 

jiSebi da mravalferovani Rvinoebi, romelic qveynidan didi raodenobiT gahqondaT. 

qarTveli xalxis dasaCoqeblad da gasatexad vazis kulturas xSirad hkafavdnen, magram 

gulgautexeli qarTveli kaci isev rgavda, efereboda da amravlebda. bibliaSi didi 

adgili eTmoba vazisa da Rvinis Temas, uZvelesi xalxebis kavSirs am kulturasTan. 

elza asabaSvilis broSuraSi yuradReba gamaxvilebulia bibliur gadmocemebze, 

daZebnilia paralelebi bibliur da uZveles iberiul-kolxur samyaros Soris. avtori 

akeTebs Sedarebebsa da daskvnebs. am daskvnebidan bevri ram SeiZleba sadavo iyos, Tu 

gaviTvaliswinebT amgvari Temebis kvlevis siZneles, es arc aris gasakviri. avtori 
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gvaxsenebs  uZvelesi qarTveli tomebis gansaxlebis arealsa da maT kavSirebs, Sumeruli 

literaturuli da kulturuli tradiciebis siaxloves semiturTan, venaxis kulturis 

rols qarTvelebis yofaSi, msjelobs Tamamad, cdilobs Tavisi hipoTezebis sisworeSi 

dagvarwmunos...

avtori amtkicebs da veravin Seedaveba, rom qarTvelebs odiTganve gamorCeuli 

damokidebuleba gvaqvs Rvinosa da vazTan, rom  saukuneebis manZilze, jvarTan da 

qristes rwmenasTan erTad, am uZvirfases kulturas TaviviT vufrTxildebodiT. amgvar 

damokidebulebas iqneb is preistoriuli saidumloc amagrebs, risi axsnac avtors wminda 

wignebis daxmarebiTa da istoriuli warsulis miseuli rekonstruqciiT surs. 

dodo WumburiZe, 
istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori
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broSura daibeWda Rvinis kompaniebis 
finansuri daxmarebiT: 

1.	 Sps `Sato muxrani~
2.	 Sps `winandlis Zveli marani~
3.	 Sps `kaxuri tradiciuli meRvineoba~
4.	 ss `TbilRvino~
5.	 ss `Teliani veli~
6.	 Sps `alkoholuri sasmelebis kompania alaverdi~
7.	 Sps `Telavis Rvinis marani~
8.	 Sps `guguli~
9.	 Sps `tiflisski vinni pogreb~
10.	 Sps `vazi+~
11.	 Sps `sarajiSvili~
12.	 ss `bagrationi_1882~
13.	 ss `gomis spirtis da aryis kompania~
14.	 Sps `Suxman vains jorjia~

15.	 ss `korporacia qinZmarauli~
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Vine has very important place in the Holy Bible. Bible is the Book of Books. Its layers – from ancient times 
till today – keep many secrets. The secrets kept in its depth are very difficult to guess, though we will try to do 
this, taking into account the words’ etymology and toponymy.  

Scientists and researchers exclude the priority of nations of Semite or Indo-European origin in establishing 
wine-growing and wine – making. This opinion is confirmed by cuneiform inscriptions and obtained 
archaeological fossils, saying, that wine – growing existed in south Caucasus before Urartu as a state was 
established (G. Chitaia, 1964).

Pursuant to findings, scientists concluded, that “based on archaeological, historical or literature sources, 
ampelographic studies once again confirm priority of cultivating forms of vine in south Caucasus, particularly 
on the territory of Georgia.  The conclusion is reaffirmed by facts, with one of the most reliable ampelographic 
sign – vine seeds, dated the 7 – 5 millennium B.C. (Shulaveri culture), found during archaeological excavations 
on Georgian territory.

“Vine and humans – this duality – is the historic event, and the result of their interaction is the dawn 
of Georgian civilization, that, without notes, can be started, at least beginning from the VI millennium B.C.” 
– writes academician Levan Chilashvili. Different things, found by archaeologists – wine vessels of different 
size, vine seeds and silver - covered vine rods, belonging to the IV – III millennium B.C. are the inevitable 
confirmation of development of wine-growing and wine – making in Georgian tribes.

Geographic space of “Mtkvari – Arax Culture”  (IV – III millennium B.C.) is the territory of wide habitat of 
Georgian tribes.  Most of material culture show, that vine here was the main component of hieratic rites (L. 
Chilashvili, 2004). 

In our legends and sagas the age of nation is often determined by the age of vine. E.g., the legend, recorded 
in Shiraki – “the Tears of Vine” – tells: “vine was asked about age-and the answer was no more, no less, but I 
am exactly of the age of Georgia” (N. Shamanadze, 1973).

 Vine in Georgia is considered to be “the tree of life”. According to the legend, first enlightener of Kartli, St. 
Nino had made the cross, the symbol of the new religion, from vine.

Big portions of vine ornaments carved on ancient architectural memorials confirms great importance of vine 
in Georgian life. Very impressive are ornaments of bunch of grapes in Nikortsminda, Gelati, Vardzia, Samtavisi, 
Ikalto, Zarzma, Svetitskhoveli, Khakhuli and other churches. 
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Very impressive are amber-coloured Rkatsiteli, really pleasant, delicate  and soft Saperavi  had made 
Georgian wine well – known, and this is the result of the mind and diligence of Georgians. The endless love 
and adherence to vine made possible to nurture and keep variety of breeds of vine (about 500). 

Legends form different countries tell, that the first vine was seeded by Adam, and the forbidden tree in the 
paradise was vine, and not apple. To our mind, legends often reflect truth, covered with myths, and that is 
confirmed by historicians.

It is well known, that Georgia is motherland of wine. Two centers of creative viniculture were acknowledged 
– Kolkheti in western Georgia and Alazani valley in Kakheti, eastern Georgia, where the ancient town of “Ber” 
was, as Leonti Mroveli writes “Kakhos with the help of Kukhos had built Cheleti, called Ber as it was first built in 
Kakheti”. Introducing the name of the town “Ber” we want to turn your attention to such very important issue, 
as the relation between vine, Bible and Georgia; and this town with its initial name “Ber” is direct participant 
of this relationship.

Bible shows us the history of ancient world. It is very complicated to show precisely the time and exact 
place of historic events described in the Bible, but if we carry out comparative analysis of these events and 
the historic processes in Middle East, described by scientists, historians, and work in parallel, it will become 
possible to highlight historic events, and as the basis of it can be new archaeological findings. To our opinion, 
it is not correct to ignore the role of Georgia in the ancient history of Middle East, as many historic facts are 
directly connected with Georgian territory and Georgian tribes.

Outstanding scientist, investigatir of reliigion, Hungarian philosopher Gustav Geche in his book “Bible 
Stories” writes: “These books contain not only studies and laws, but historic legends too. They tell us about 
distinguished nation, show, how the God had chosen one nation from the big family of manhood to serve him, 
and made this nation his own nation and cares about its future and prosperity (salvation)”. Though Geche clearly 
shows that distinguished are Hebrew nation, but the Old and the New Testaments can be read in different 
ways. As a starting point we can take the mainstream of the Bible, that God’s distinguished tribe (nation) is the 
nation that from ancient times keeps wine-growing and wine – making. The Bible story about Noah says, that 
Noah, distinguished person for God, after the Flood starts his business with setting the vineyard. He is the first 
wine-grower and wine – maker. The God ordered Noah to build the Ark, and save manhood from the Flood. 
The God had made a vow with Noah and he himself had built the first altar for the God. 

Let’s follow the Bible, where after Noah one of the important persons is forefather Abraham, descendant 
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of a certain Eber – Keber. The word “Keber” in the text sometimes is replaced with “Hebrew”: “suppressed 
Kebers” – “suffered Hebrews” (Num. 24:24); “Abraham Hebrew” – “Abraham subsoils” (Gen. 14:13). And 
why Hebrews? According to historicians, this term was introduced later. Besides, according to Sulkhan – Saba 
Orbeliani, Hebrew was derived from Eber, that says a lot. We can conclude that Abraham is Keber (Keber or 
Heber).

Bible stories clearly show, that Abraham is related to wine-growing and wine – making. Abraham was the 
first to dig out the well (Ber) and “called there on the name of the Lord, the Everlasting God” (Gen. 21:33). The 
name of the God is “Sabaot”, in ancient Hebrew language “Saba” means wine that allows us to judge, that this 
is not simple well, but the well made especially for wine. In ancient Georgian language special well for wine is 
called the place where the wine is pressed (in Georgian - sawnexeli) is the place for tramping grapes for making 
wine (Sulkhan – Saba Orbeliani).

The place where Abraham first dag out special well for wine he named the “Well of the Oath” or “Bersheba” 
(the same as “Bersabe”): “As they sweard and vowed on this well to each other. And the name of God was 
forever”. 

Besides, very interesting and important is the legend from the Bible, that Abraham was settled down on 
the “Well of the Oath”, that means Abraham was settled down on the Promised Land (in the Bible is clearly 
stated that they had vowed and named the God forever in the place where the well or ber was dug out by 
Abraham).

Thus, God’s chosen Noah and Abraham are closely related to wine-growing and wine – making, or they 
belong to the tribe of viniculture. Of course, not only these facts support the idea, that the distinguished nation 
(tribe) for the God is the wine-growing and wine – making nation from ancient times. Bible contains many 
legends that represent strong evidences, that it is the creature of the nation that is wine-growing and wine – 
making, and, consequently, its property.  

We can list those legends of the Bible, that need special attention, review and representation, as these 
editions lead us to ancient Georgian wine-growing and wine – making tribes and to Georgian territory:

1.	 The location of two rivers (Tigris, Euphrates) out of four rivers of the paradise is known; another, 
Pishon, according to Bible, flows, where “there is gold”. What does this legend say? The question is: who were 
gold miners in those old ages?

Related to the paradise rivers the Bible thesaurus says: “Others considered, that the river Gihon- Arax, the 
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one that winds through the whole land of Cush, near the Caspian Sea; Pishon was considered to be the river 
that Turks call Fash and to ancient people was known as Fasis, flowing in the country of gold Kolkhida (Khavila) 
on the east from the Black Sea. 

2.	 The genealogy of Adam and Eva is given in the fourth chapter of Genesis. The first son of Adam is Cain, 
he is “man of God” Cain is plowed the fields. In  this genealogy very interesting is that the first man to make 
tools out of metal, Tubal-Cain, his sister Naamahand Noah –the first wine-grower and wine – maker were the 
children of a certain Lemech. That means they have common genetics. 

Let’s make parallels in Bible legends and historic reality, who was the first blacksmith and the first wine-
grower and wine – maker? As archaeological excavations show, first smiths (goldsmiths) and first wine-growers 
and wine – makers are Georgians. The evidence of this can be the gold mine of the IV – III millennium B.C. 
opened on the Sakdrisi Mountain and vine seeds from the VII – VI millennium B.C. opened in Dmanisi. 

3.	 In Noah’s genealogy – sons of Noah: Shem, Ham, and Japheth – smith  Tubal, Mosokh (undoubtedly 
Meskhs)...  were the children of Japheth. In this genealogy very interesting is Eber – Keber, as among his 
descendents are Saba (same as Shaba),  Havilah (the river Pishon flows in Havilah’s country), Abraham... that 
must be interesting, as Saba means wine.

As for Abraham, the Bible gives us very important note, that Abraham had “quite rich country with all 
goods and silver and gold” (Genesis, 13:2). Of course, the question arises: what territory was rich with gold? 
According to legends, Georgia owns mythical Golden Fleece. 

To our opinion, it must be interesting to bring here what I. Krivelev, Doctor of Philosophy, thinks about relation 
of Bible with Abraham: “Initial point of Bible histories, on which is based not only Judaism, but Christianity, 
and even Islam too, are legends about patriarchs Abraham, Isaac and Jacob.   That’s why in modern western 
historical – religious literature above mentioned three religions often are mentioned as “Abrahamistic”. Thus, 
establishing tribal belongness of Abraham is very important. 

Very interesting are Bible legends on Abraham’s sons Isaac and Ismail; The God vowed to Isaac. Isaac had 
dug out the well (like Abraham) and called it Shibka (?); and he called the town on that location “the well of 
vow”. Both, Abraham and Isaac lived in “the well of vow”.

4.	 What about sons of Isaac, Esav, Jacob (the same Israel), the Holy Bible gives very interesting data about 
them:

I.	 Esav, Isaac’s son, lived on the mount Seir, in the country of Edom;
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II.	 Esav, when he was hungry, exchanged mess of pottage for the birthright with Jacob, and thus lost the 
right of descent.

III.	 Esav, because of Jacob’s insidiousness, lost benediction from his father, Isaac. Hi portion of benediction 
passed to Jacob.

IV.	 Esav had land for living, very rich with bread and wine, and his consecration was  enhanced with bread 
and wine, as it is clearly seen from Bible text. It does not matter, that his portion of consecration was acquired 
by his brother Jacob. Here very important is reference to the land, very rich with bread and wine, and the fact, 
that the consecration was determined with bread and wine.

V.	 Besides, Esav had a sword, and the time will come, when he will put his brother’s (Jacob’s) yoke “on 
his neck from his sword”.

VI.	 Regarding Esav, very interesting is following legend: “As Esav was studied and his 
hidden goals were shown, “On that day, says the Lord, I will destroy the wise out of  Edom, 
   and understanding out of Mount Esau” (Obad, 1:6,8); to our mind, finding Esav’s  land for living, very rich 
with bread and wine, Seir mountain, will not be difficult. It is well – known for the history that the land of 
Mesopotamia was not favorable for vine and best wine Sumers had taken from Caucasus (A. Donini). 

VII.	 What about Jacob (Israel), in the Holy Bible he is referred, as fighting with God. According to Bible 
history chronology, Jacob lived in 1700 year B.C, or, approximately in this period Esav had lost consecration. 

5. After Esav had lost consecration, it must be interesting to go on with story about Moses, who,  according 
to Bible history chronology, lived in 1250 – 1230 years B.C. 

According to Bible, the God had entrusted Moses to reveal his nation. Moses is from Leviticus. In some 
places it is said, that he is Hebrew.  

According to Bible, God’s chosen are Children of Levi. Among Children of Levi are Tubal (smith), Shimk 
(supervisor of vineyards), Makl, Mush (the same as Meshek)..., and again and again smith and wine-grower.

The God committed Moses to bring to pieces of wood to the Mount of God and write faiths and 
commandments that were written by God himself, but the Children of Israel had wiped them off. The question 
arises: on what language were written faiths and commandments by God initially, before Moses?

Besides, it is interesting what G. Geche writes in relation with Holy Bible: “As Bible of Hebrews tells about 
the union of the God and the man, it is called covenant ( in Hebrew - sefer habberit – Exodus, 24:4). Christians 
had divided the Holy Bible so: the books, written under the sign of union of the God with Abraham and Moses, 
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are called the Old Testament, and books about the union with Jesus – New Testament”. These words - sefer 
habberit – are absolutely not seen in the Georgian version of the Holy Bible”: “And wrote Moses all words of 
the God...” (Exodus, 24:4), and this shows that they were missed.

6. According to Bible legend, the Children of Levi had the Arc of the faith (that considers the Book of the 
Faith):  “ at that time the God had chosen Levi’s relatives for building the arc of the faith, sacrificing and 
serving to the supplication in God’s name till today. Because of this there is no part and place between his Levi 
brothers, as the God himself is the part and the place of them” (2Sam. 10:8,9); consequently, very interesting 
is the genealogy of the Children of Levi: Shimk, the son of Shimk Berika, the son of Berika – Keber, or Heber.

7. The Old Testament in Hebrew is called sefer habberit. Again and again Heber. It is very interesting! Maybe 
it is the Book of Hebers? Besides, the initial name of the city of Nelkarisi (Nekres) is Ber – Hber – Heber, that 
later becomes the name of the tribe, or ethnic, and the territory, such a big load on the name in the text of 
the Holy Bible. But the basis of the word “Ber” is Georgian, it is well – known. And this says a lot. In relation 
with this we can bring the points of view of historicians, scientists: “very helpful in studying Georgian history 
can be language, its analysis. The whole eras are accumulated in the language, and very often analyzing some 
terms can lead to very important findings in the ancient history of our country, sometimes even of the same 
importance, as archaeological excavations”. 

It must be mentioned too, that Middle Asia in Bible is mentioned sometimes as Kaftor peninsula, sometimes 
as horseracing place. And very important is the information, that the horseracing place belongs to the country 
of Kabaras (Gen. 48:7); to our mind Kabarata is wrongly read word – Hiberians, as it is well known from the 
history, that quite significant territory of the Middle East belonged to the country of Ibers (Hibers). 

8. The tribe Levis was chosen by the God for building the Arc of faith. When they came to the place that 
was chosen by God and was named after him, they had to read the Book of Faith before the Children of Israeli: 
“But you shall seek the place that the Lord your God will choose out of all your tribes as his habitation to put 
his name there. You shall go there,” (Deut. 12:5).   Which place was chosen by God and which place was named 
after him – Sabaot?” 

The God, his chosen nation (tribe), their city and country have the same name: “Incline your ear, O my God, 
and hear. Open your eyes and look at our desolation and the city that bears your name. We do not present our 
supplication before you on the ground of our righteousness, but on the ground of your great mercies.’’ (Daniel, 
9:18).
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The name of the God is “Sabaot”. “Saba” means wine. According to Holy Bible, there is the “Grapes Gorge” 
in the Promised Land; Abraham was the first to dig out the well, or Ber, and there he had called the God’s name 
unto ages of ages. What do these legends tell us? Where could be the gorge named “Grapes Gorge”, if not on 
the first motherland of the vine? And where could the God be named with the term related to wine, if not in 
the place, where by the end of III millennium and the beginning of the II millennium the vine was considered 
to be the tree of life, and the wine was God’s privilege and property? 

9. According to “Judges”, the Lord went out of the “Seir Mountain”.  Seir Mountain is Esav’s habitat – the 
land rich with bread and wine; the Seir Mountain is shown to be near Kolkheti mountains (Josh.12:7); mountain 
Seir is eleven – days walk away from the mountain Kade, which is in the desert (Deut. 1:2). The question arises: 
where was the land rich with bread and wine on the distance of eleven days walk from Kade? If we take into 
account the transport means available at that time (the mean of transportation according to the Holy Bible by 
that time was the donkey, the eleven – days walking distance must be approximately 1200 km. The land 1200 
km away from Kade, rich with bread and wine is Georgia, what is very well seen on the map.  

10. According to the Bible legend, the Children of Levi were established to sing canticles in format of the Arc 
of Faith, in front of the God’s altar: “it was the duty of the trumpeters and singers to make themselves heard 
in unison in praise and thanksgiving to the Lord  (2Chron. 5:12); some of them had to sing as  maidens, some 
had to  be the leader of a chorus “Chenaniah, leader of the Levites in music, was to direct the music, for he 
understood it” (1Chron. 15:22).

To our mind, they speak about polyphonic canticles. It must be mentioned, that polyphonic canticles  have 
only we, Georgians. 

11. In Zirak’s wisdom the tradition of drinking wine is discussed, the existence of tost-master’s: “The wine 
is necessary for life of manhood, if it is taken moderately. What is the life without wine? It was made for 
man’s joy” (Zirak’s Wisdom. 31:27); “wine, drunk in time and moderately is the joy for heart and rest for the 
soul” (Zirak’s Wisdom. 31:28); “if you were put to be the head of the party, do not have too high an opinion 
of yourself , but stay among them, as one of them; first you must care about them and then sit down” (Zirak’s 
Wisdom. 32:1); “speak, tost-master, as it fits you with  honorable knowledge, and don’t hamper the music. 
Like the ruby ring in gold, the sounds of music are the same at the party while drinking wine” (Zirak’s Wisdom. 
32:3,5). 

It is very interesting, had any other nation but Georgians the tradition of drinking wine, the habit of having 
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Nekresi – IV- XVI cc. It is the remains of ancient town – “Nelkarisi”. From the glory 
of the ancient town only the monastery complex of Nekresi remained. For centu-
ries it was the important center of Georgian culture. The complex is located on the 
branch of the Caucasus mountain chain, in the very beautiful place. Wide, wonder-
ful panorama of Alazani Valley opens from it.    
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the tost master? If they had not (and we think that they had not), than whose traditions are described in the 
Holy Bible? Inadvertently Georgian traditions arise. 

Vine is actual in the New Testament too. Wine is identified with Jesus Christ’s blood. In metaphrasic 
collections Christ is called as new Noah. In general, vine is the symbol of Christian religion that is confirmed by 
unique icon, where the vine and Jesus Christ with book are shown; is not this icon ideally showing exactly, that 
the Holy Bible and Jesus Christ are directly connected with vine? The same is shown on the unique icon “You 
are the Vine” with the Mother of God, the child Jesus in her hand and vine with bunch of grapes is given. 

Georgia, according to the legend, is the land, is the destiny of the Mother of God. The legend, according 
to which the Mother of God appeared to Saint Nino, gave her the vine cross, and sent her to Georgia, echoes 
with this. Of course, there was the basis for creating such legend. Our studies lead us exactly to the basis, 
that was put in establishing this legend and that determined following: 1. using vine with such load in icon 
painting; 2. pampring Georgian churches and monasteries with bunch of grapes; 3. vine is the main symbol of 
Christianity. 

Today is important to establish real motherland of Christianity by vine. The holy Bible itself is the evidence 
of it. And this is important not for our country, and not only for our country, as Holy Bible is the book of 
universal importance.. 

In connection with the Holy Bible the encyclopedia says: “Legends presented in the first book of the Old 
Testament on the creation of the world, origin of humans and the Flood, are related to the Sumerian literature 
traditions; there are very important notes on the history of the Middle East countries (Babylon, Palestine, 
Canaan, Egypt) in the books of the Old Testament, that often are confirmed by archaeological excavations.

Thus, when we speak about the Holy Bible, is correct to connect is with Sumerian history, their role and 
historic destiny. By the end of the III millennium and the beginning of the II millennium B.C. Mesopotamia is 
inhabited by western Semites - Amorevians, cattle-breeder and nomadic tribes; the last Sumerian period of 
Mesopotamia (formally) was 2112 – 1997 years B.C.; Sumerians step - by - step mixed with Semites and by the 
XVIII century B.C. they had lost their identity. 

Here must be mentioned, that some investigators consider Sumers to be comers from Caucasus; very 
interesting is the note from Ivane Javakhishvili that, according to the conclusions of anthropologists, in ancient 
times people of the same origin lived in Caucasus and Mesopotamia. 

As the common conclusion of many investigators is, that the Holy Bible is related to Mesopotamia, it will be 
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correct to follow in parallel historical events described in Bible legends and history of the ancient east. 
The first interesting event, fact is that, according to the Bible legend, Abraham, together with his family, left 

his house in the town Ur in the south of Mesopotamia and goes to north, to Kharan. According to the Bible 
chronology, Abraham leaves from Mesopotamia 1800 – 1750 y. B.C. To our opinion, this legend from the Holy 
Bible is related to the period, when Amorevians seized power in many towns of Mesopotamia. 

We had spoken about Abraham earlier, but it would be more appropriate to pay more attention to these 
issues, as it is very important; Abraham is God’s chosen one after Noah, with who God had made a vow. It’s 
interesting, that Abraham’s tribal name is Keber, or Heber, the same as the initial name of the ancient town 
in Kakheti – the center of the union of Kakhos – Kukhos tribes  (Ber or Hber – Heber). Later, in the antic era, it 
became the name of east Georgia and ethnic name of those who lived there. It must be mentioned too, that 
Greeks called Georgia Iberia, and Romians - Iberia-Hiberia.

The question arises – how can be explained existence of the ethnonyms in Mesopotamia? It must be 
mentioned too, that the tribal belongness of Abraham is shown by his affairs, by the fact that he had first dug 
out the well for wine. The historical reality shows, that the well for the wine, hole, tsber, or ber – according 
to the Holy Bible, whatever name it has, it does not matter. Here very important is the fact that it, for the first 
time, was made by Georgians.

Thus, when we speak about possible relations between Georgians and Sumerians, we must take into account 
the legend from the Holy Bible, that clarifies ethnic composition of ancient inhabitants of Mesopotamia.

Let’s follow the Holy Bible, and, starting from Abraham’s times try to read important historical events in 
chronological succession and compare them with the history of ancient east, described by historicians.

Above we had said, that confrontation happened between children of Abraham and children of Isaac, Esav 
had lost his heirloom, and it perfidiously went to Jacob, or Israel; Isaac tells Jacob: “May he give to you the 
blessing of Abraham, to you and to your offspring with you, so that you may take possession of the land 
where you now live as an alien—land that God gave to Abraham” (Gen. 28:4). According to Sulkhan - Saba 
Orbeliani, offspring is some wanderer being and growing on unknown place; that means, Jacob (Israel) had 
come to Abraham’s land; but in the Holy Bible they speak about the land of Canaan; Rachel,  Jacob’s wife, 
died in the country of Canaan, “in the land of Canaan on the way, while there was still some distance to go to 
Ephrata” (Gen. 48:7), or, to our opinion, in the country of Ibers. Let’s make parallels between this story form 
the Holy Bible and the conclusion of investigators; Ivane Javakhishvili writes: “German scientists H. Geltser 
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and E. Schreder had made a lot for Georgian history by gathering and studying data on tabal and musks from 
Mesopotamian sources. Tabal and Musk, or Tibarrens and Moskhs, in XII – XI centuries B.C. lived much souther, 
than in IV century B.C.”. Besides, the concept of ancient big nation of Saspers (perhaps it is the track of very old, 
Mesopotamian – Babylon and Midia – Persian concepts of the big country of Subar (Subartu), kept in ancient 
Greeks traditions, must be taken into account.  

According to Bible legend, Amorevians, ruling in Mesopotamia, were replaced by Israeli: “and Israel settled 
in all the towns of the Amorites” (Num. 21:26).

According to the legend form the Holy Bible, the north border for Amorites was considered to be the 
mountain of Aermon (Ermon) – “in the valley of Lebanon” (Josh.11:17) and Aruer (or Aroer, Aron) (Josh.12:2).

That means, that two mountains, on the west, near the valley of Lebanon, Aermon (the same as Khermon, 
Hermon, Foris) and on the east – Aruer (Arnon), are named to be the border between Amorites or Israelian 
and country of Emat (Khamat), Khabat, Labkmat, Labbois, Dabis, Edom, Moab (Josh. 13:5, 25, 26; Judg. 3:3; 
11:18; Num. 33:37), and this is very important  information, as the first: Emim according to the Holy Bible are 
the same as Mushks (Deut. 2:10); the second: Edom is the place where Esav lives; the third: the children of 
Seit, or Seir, lived in Moab (Num. 24:18); the name of the king of Moab is Eglon (Judg.3:15, 17); according to 
Sulkhan - Saba Orbeliani, Seit  - is drinking, Eglon – vineyard; according to above mentioned, the name of the 
king of Moab is associated with vineyard; the fourth: according to the book of Joshua, Eglom (Eglon) is the 
country and it’s king’s name isDabir (Daber, Debir); besides, Dabir (the same is Dabrat, Dabirot) is the name 
of the country too (Josh. 10:38; 12:18; 19:13); Dabir (Daber), accordint to Judges (1:11), is the name of the 
city: “From there they went against the inhabitants of Debir (the name of Debir was formerly Kiriath-sepher)”, 
what is very interesting.  It must be mentioned too, that, according to Mikheil Javakhishvili, Dobera – Dobira in 
Samegrelo (in western Georgia) was the name of the place where vine was planted.  

To our opinion, there is no difference between words in the Holy Bible “Kabrata” (Kabarata) and “Dabrat”, 
that mean countries, and, we think that they are the name of one country, that is important. Though we cannot 
present borders determined in the Holy Bible precisely, we can clearly show that to the south from the Middle 
Asia territory, near to the mountains of Lebanon and across it – to the east, mountains are named to be the 
northern borders for  nations that came to Mesopotamia – Amorites, after Israelians.

If we take into account sameness of the words – Daber, Dabir, Dabrat, and existence in the of Georgian stem 
“Ber”, and also the fact, as we had already mentioned, that quite big territory of the Middle Asia belonged 
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to the country of Ibers – Hibers, and we see form the Holy Bible, that the whole Middle Asia belonged to 
“Kabarata”(Kabrata), or “Dabrata”, or to the country of Hibers, and the fact, that “Dabir was the city of scribes, 
then we can understand, why the Testament is called `sefer habberit~ (Ex. 24:4).

Once again we want to remind you, that “Ber” or “Hber” is the name of the oldest town of the main center 
creative wine – making – Kakheti. 

It is well – known, that toponyms, together with historical data, are important source for determining 
initial habitat and trace migrations of nations, tribes and other ethnic groups. Another aspect is studying the 
etymology of these toponyms, in our case the name of the town – Ber later becomes the name of the ethnicity 
and territory.

One more word from the Holy Bible deserves attention: the name of the first resident of the paradise – 
Adam; the word, describing manhood in Georgian is “adamiani”, which, according to Sulkhan – Saba Orbeliani 
is “adamisgamoni”; we shall ask: who for he was created? Adamieri – belonging to Adam’s nation. To our mind, 
there is no other language that has the word like “adamiani”; the only exception is Turkey, where it is called 
“Adam”, and this can be the result of existence of Georgian world on the territory of Middle Asia in ancient 
times.

Related to the word origin, its importance, Italian historician A. Donini writes: “the language is very specific 
groove, in which social experience and ideas of the manhood from different era of the history are kept. 
Studying history of words’ origin from this point of view is not less important, than studying archaeological 
excavations”.

Even in X century Ioane Zosime wrote “Praise and Worship of Georgian Language”, where exclusiveness 
and outstanding features of Georgian language are described: Georgian language is buried till the day of the 
Second Advent of Christ for torturing the Messiah, in order to clear all languages with this language,... and this 
language is sleeping till this day, and within this Gospel Lazarus say, as all the secrets are buried within this 
language”... Perhaps the time has come for the Holy Bible itself to reveal the secret that really “outstanding and 
exceptional” nation or Georgians deserve, and rise “like Lazarus”.
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Review 

From the very beginning I want to say compliments to Ms. Elza Asabashvili, the author of the manuscript, 
for extending her interest to three unique phenomena - vine, Bible and Georgia, that shows her loftiness, and 
that made me positive to her... I had read the manuscript with great pleasure, had discussed it with the author 
and was extremely satisfied. 

The place of vine – this divine plant - in the Bible is practically fully shown in this small – volume manuscript, 
based on historic – archaeological, linguistic, ethnographic and ampelographic sources. Vine for Georgia always 
was considered to be “the Tree of Life”, sacred worshiping tree, that determined Saint Nino entering Georgia 
with vine cross  and sermonizing Christianity, what is sufficiently evaluated in the manuscript. 

It is logic, that the problem of recognizing south Caucasus, and, especially, historic territory of Georgia, as 
primary hotbed of establishing cultural forms of vine, is prioritized in the manuscript. This is of no doubt for 
scientists for today, as it is confirmed by recent findings (Sholaveri culture, Dmanisi, south Georgia). 

The origin of names of Georgian breeds of vine is also discussed in the work. The author sympathizes to 
national riches - Georgian breeds of vine, and she tries to explain the origin of some ancient unique Georgian 
breeds, sometimes these explanations are not correct, and while discussing this with the author she agreed. 

There are stories, legends, myths on Georgian vine and wine, inseparable relations of Georgian tribes with 
vine and wine, rich traditions, the author gives her own opinions that must be very interesting for the audience 
for the readers.

According to all above mentioned, to my opinion, publication of the manuscript, very interesting book in 
the motherland of vine and wine, is welcome.

It would be helpful, if it is translated into English. 

Nodar Chkhartishvili,
Academician of the Academy of Agricultural Sciences of Georgia 

and the International Academy of Viticulture and Viniculture, Professor
(signed)
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Review

Elza Asabashvili’s manuscript bring many interesting ideas to our consideration regarding links between 
Bible texts and ancient history of Georgia. It can be said, that never before in Georgian historiography Bible 
texts were studied from this point of view. 

Investigation of relationship between vine, Bible and Iberia (Kartli) in the way, as the author does it, is not 
only interesting, but is of great importance for studying our ancient history, our roots.

It must be said in honor of the author, that she had extremely well studied both Old and New Testaments 
and established interesting parallels with ancient wine-grower and wine – making nation – Georgians. Very 
interesting is the author’s judgment on old name of Nelkarisi (Nekresi) - Ber – Eber, and existence of ethnonyms 
containing Georgian stem “Ber” in Mesopotamia.

In general, there are many interesting assumptions in the manuscript, and this issue needs further 
investigation. Praiseworthy, that the author Elza Asabashvili studies such complicated topics, and the manuscript 
deserves to be published.

Zaza Abashidze,
Doctor of History, Professor

(signed)
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Review

Caucasus, and particularly, Georgia, is the ancient motherland of vine. Ethnic identity of Georgians, primarily 
is expressed in symbols of vine and wine. Since the dawn of manhood vine and its fruit was inseparable 
attribute of human’s life. Vine was the main culture for nations with advanced agricultural traditions and 
mostly determined the level of development of the country and nation. The humans first met with it perhaps 
in the old Stone Age, during the hoarding farming period. Large diversity of vine could be met in nature, and 
when the humans first tried fruit, it was considered to be the God’s present. It would be most available for our 
prehistoric ancestors, as the climate and soil in Georgia was favorable for existence of many sorts of vine, their 
spread on the territory of habitat of Georgian tribes. As soon as humans started cultivating plants, they started 
growing vine, breeding it, and using for making life more pleasant. Rich archaeological material, obtained in 
Georgia affirms idea that vine culture is very old in Georgia and it is very popular here. The fact, that vine cross 
for Georgians is the symbol of Christianity, in Georgian icon painting vine and its fruit have very significant 
sense, Georgian churches have vine ornaments...

Enemies of Georgia from outside the country knew that there were many things that they wanted to take, 
among them the best breeds of vine and wonderful wines that they were taking form the country in great 
amounts.  Often in order to conquer and lower Georgian people, they were destroying vineyards, but brave 
Georgians re-seeded it, took care and cultivated. The topics of vine and wine, relation of ancient nations to 
them, take quite a place in the Holy Bible. Elza Asabashvili’s brochure  is focused on different legends form 
the Holy Bible, parallels between Bible and ancient Iberia – Kolkhida universe. The author makes comparisons 
and conclusions, some of these conclusions can be arguable, but, taking into account the complexity of the 
topic, it is not astonishing. The author reminds us the habitat of ancient Georgian tribes and their connections, 
proximity of Sumerian literature and cultural traditions to those of Semites, the role of cultivating vine in 
Georgians’ life, her discussions are bold, she tries to assure us in correctness of her judgments.,,

The author affirms, and nobody can regret to this, that we, Georgians, initially had very special   relation to 
vine and wine, that, for centuries, together with the cross and Christianity, this valuable culture, was cherished. 
Perhaps this relation is affirmed by that prehistoric secret, which author tried to explain by means of sacred 
books and her reconstruction of the past.

Dodo Chumburidze,
Professor, Doctor of Sciences, history.
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FINANCIAL SUPPORT:

1.	 Joint-Stock Company “Chateau Mukhrani”
2.	 “Tsinandlis Dzveli Marani” Ltd. (Tsinandali Old Wine Cellar)
3.	 “Kakhuri Traditsiuli Megvineoba” Ltd. (Georgian Traditional Winery)
4.	 JSC “Tbilgvino” 
5.	 JSC “Teliani Veli”.
6.	 “Alkoholuri Sasmelebis Kompania Alaverdi” Ltd. (Alcohol Beverages Company Alaverdi)
7.	 JSC “Telavis Gvinis Marani” (Telavi Wine Cellar)
8.	 “Guguli” Ltd.
9.	 “Tiflisskii Vinnii Pogreb” Ltd.
10.	 “Vazi+” Ltd.
11.	 “Sarajishvili” Ltd.
12.	 JSC “Bagrationi – 1882”
13.	 JSC “Gomis Spirtis da arkis kompania” (Gomi Alcohol and Vodka Company)
14.	 “Shukhman Wines Georgia” Ltd.
15.	 JSC “Korporatsia Kindzmarauli” (Kindzmarauli Corporation)
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